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LEVÉL SZABÓ DEZSŐNEK
(NINCS MENEKVÉS REGÉNYE ALKALMÁBÓL)

öt évvel ezelőtt olvastam magamban ezt az 
akarattal csikorgó, forró mondatot:

Lejárt az analizáló szentimenfalizmus roman- 
ticizmusa: az örökös onmagátsirás, Jrapszödiktis ön­
vallomások, cinikus koufessziók,teatrális hajtépések...

S azóta megint vagy kétszer az agyamra eresz­
tettem, hittem benne és megint és megint az utamra 
biztatgattam vele magam. Az Írójától pedig egy 
vesébe maró, forradalmas s minden Krisztusi pózokon 
tulegyszeriisödött munkával szerettem volna megaján- 
dékoztatni a harcosságom . . . S most, hogy az első 
könyve megérkezett komiszul torkomra borsosodik a 
kedvem.

Kedves Szabó Dezső, vájjon minden intelligen­
ciának könnyük az idegenre megállapítások? — s 
minden kultur-fenomén kollektiv énségét iqy verik 
szét bibliás tirádákká hisztérikus lelki rohamok ?!

Egyszer beszélgetvén az uj regényirodalmunkról, 
nagy Ígéretnek Szabó Dezsőt balatiziroztam a magasba, 
s valaki akkor konok meggyőződéssel ezt mondta:

—- Szabó lehetne jó regényalakja egy Bemard 
Shav-féie Írónak, de ő maga, az ideálok Don 
Quihoteja sohsem fog jó regényt Írni . . . Tiltakoz­
tam a kategorikus megállapítás ellen s most, bizony 
isten, hallgatással dühödnék oda a kritikussá sajgott 
rivális mellé.

A szép meglátásától, a szépség jó megmutatá­
sáig legalább is a Vörös tengeren visz ót az ut.

A regény végtelen távlatokra nyitott kapukkal 
medencés, tömör épület, amely minden külső élést 
magába hamzsol, hogy keretein belül nemcsak epizódot, 
a magába hullott egyed vonaglását, hanem az idő, 
tér és társadalmi világrend együtesét testesítse a 
szemünk elé,

A regény a leghatalmasabb építészet az iro­
dalomban — mestere tudatos hajtó erőkkel a világ 
egymarokra fogását ambicionálja. A par excellence 
regényíró elsősorban konstruktőr s csak azután vi- 
ziónárus, moralista és minden.

Szabó Dezső szétfolyó egyéniség: lírikus s 
ebben a könyvében néha egészen a szenillitásig. 
Regénye második bekezdésénél már neki ütődünk a 
létekké cxszaltált szenvelgésnek s aztán valóságos 
égő és sikongó lélek-dzsungelbe tévedünk. Gesztusok 
és szavak ultramarin világításban. Ami a majdnem 
kétszáz oldalnyi legatanyibb Urát olvashatóvá, sót a 
mai és léha kömjvtcrmelésben örömes értékké maga­
sítja, az az iró minden talajból felszívott internacio- 
nális kultúrája. Hozzánk, talán személyes elkeritettsége 
ellenére is, nagy szociális humanizmusa köti megkü- 
lömbeztetett rokonnak.

De a humanizmus és szcntimentalizmus nem 
együtt gyógyít — az utóbbi csak gyöngeségérzetünk 
fölrettegése a nyavalyák mellett. Szamaritánus gerinc­
törés az élért, pedig csak a célért „elfogult él és 
cselekszik —igazán.

És mi az máma hogy lélek? és mindent megértő 
kék gyermekszemek ? és az édes anyjának becsületes 
tyukfajtasága szomoruságunkkon keresztül ?

Ez az útkatlan: mint a szikkadt kalamáris, — 
mosléktalan vályú

visíts éhem,
akit dagadtra tömtek,
s most komjulgatsz mint a szelepes hólyag

Ember! ember? (csak ekhó: béna hang váltogat) 
megindult hegyrög, lerögzölt megindulás!
(fit')«) a Iái ókép: bakamimdéros madárijesztő)

Ember I emln-i ? (csak hümmögés: pipál a hűdött
kordélya)

különcből galacsin, gaiacsinbói tempózó páncél! 
Könyvlapra lohadtál, alig-lepedék 
émelygésed hazajár, ha tud.

Okkultizálok nyomoddal nyomommal : 
hol a szekér gátiéból kituskuló betyár ?

RÓNAS 1917

vérmes arc: 
a dél csak felülről somolyog — 
mint egy káromkodás-cifra suba, 
rádagadozik az alájatepert tótos mellre, 
n búzasárgán, a kruiriplizőiden láblácskázoll mellkasn, 
hogy csak alig ízeg 
a meghált suba alatt —

nyög: ávl a csontkiillós ráncoki 
nyög: íóó! a restrehúzolt nehezék!

tompa bííffenctckkel 
vékonyra feledkezetten,

mini a csimpolyaszó
vagy élesekre nyísszentve, mint a tilinkó szusz, 

a Lllülvilágbu a szextilliő lukacsi! hangszer 
a búzíiszál-lmngot

tiliniú — iú 
tiliniú..i—i

Világbafiitty,
együtt,

olyan orkán ez, 
liogy torkoufogjn 
a közben gutalilára kikelt nap 
fölpiszkált barom üvöltését.

György Mátyás
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Betegség! Afavizmus! Az analitikus cinóbcrrel 
befelé pepecselése.

Az életet az eszünkkel értelmezzük valósággá, s 
a jobbra vagy balra, de mindig és a töltetlen mélyebbre 
harapás intuíciójával vermesitjük magunkhoz.

Kedves Szabó Dezső, a kiéhezett kamasz mohó­
ságával faltam magamba a bctüsűrü lapokat, valami 
nagy, nagy erővel a folytatódásért szeretetre-ölelkezést 
vártam, és rettegtem azokat a szimbolikus hullákat, 
akik előre vetett bűzük után Don Quihote, Manfred 
vagy Hamlet kepében előbb utóbb, de biztosan, mint 
sebre a sárga karima, a regény pipotya hőse fölé 
fognak glóriásodni. Es a 180-ik oldalon:

„Előkereste régi angol Shakespearejét s neki 
esett Hamletnek". . . Három-négy egészen nyugodt 
eyele volt. Milyen jó a sírbolton belül - hitette 
el magával“.

S aztán tovább es körülötte mindvégig ez a 
magára fantáziáit sírbolton belül iség, holmi apostoli 
Iclkismcret férgecskék nyüzsgése az eleven testben. S 
mar nyugodtan lemondhattam minden újról, az én 
Szabó Dezsőmnek minden bikaegészséges fetistörésé- 
roi, mert teljessé biznnyositotta magát,' hogy Szántó 
IJones szenvedő regényhős urnák valahogyan az orra 
hegyére nőtt a nagyszerű élethorizont. Nagy tehe­
tetlenségében Krisztussá maszkírozta magát, az 
aszkéták olajhegye felé szagait (a mire szerény ’ hite 
szerint erodendösége predesztinálta) és hangulatok 
kovászává puhult. Amig az emberfeletti Embert illegte 
a szemeibe, szimpla médiummá cscnevészedotl egy 
lelki kórbonctanhoz és l'omas Man nos neuraszténiává 
illusztrált egy a romantikájával Viktor Hugosan fölfütött 
epizód alakjaiban Dosztojevszkis mélységig romlott 
regényéletet. Pedig mennyi robbanásos erő a monda­
tok dinamikájában, a buján éleles asszociációkban 
Mennyi támadásra __ és agitációra televény motivum 
burjánzóit el körülötte a psziliológiai témában. S az 
cii dekadenciáján, kigyóbővülésein és kötéltáncán 
túl az élet áradó és egészséges ritmusa.

A könyvről, mint készen elém adott jobban 
vagy kevésbé sikerült produktumról kellene beszélnem 
tovább s én most tolakodón vissza szeretnék nyúlni 
a munka forrásához, az indító és végeredményhez 
formáló okhoz, mint engemet és a regény ílyens’éqét 
igazoló eredőhöz. Kedves Szabó Dezső äz a plau­
zibilis, amit itt hevenyészve leraktam, nyilván 
százszorta fölérteftebb nálad, mint nálam (de ez 
egyszer ne könyveld cl tolakodásnak a fölhánytorqa- 
tását) s ezért természetesnek fogod venni, hogy a 
könyv principális hibáját írója eltolódott világnézeté­
ből következtetem. S nálad ez, mint nemcsak nén- 
ironal, megduplázottan fontos.

A demokrácia (amit nem tartok a mai vérszegény- 
segnen jónak, hanem a nyárspolgárság szájas' újjá 
tatarozásának és az uj osztálygőg, minden eddigi 
szólamnál utálatosabb infekciójának) föihamzsolása 
után valami jámbor Tolsztojizmus. De miért? Nacujra 
tartott erkölcsünk kiilömbözik-e valamiben a gyilkos 
kanális erkölcsétől, ha csak n rossz gyomrunk vagy 
szebben: lelki hisztériánk tart vissza attól, hogy mes- 
tertarsai legyünk az utszéli leöléseknek ? És a betyár 
világ milyen jó lelket rágó szomorúságától tarthat 
vls.sza .bennünket ez a fiagelloman hanquabolyra 
cs““!cs,?,; ■ • Pedig nz egész könyv az "általános 
rothadas folpanaszlása és a nagyon szükséges meg­

váltás jegyeben vergődik kigyógyürüt. Szántó Dénes 
f" száján át halljuk az iró jóemberségének segítsen 
Hívását. A regényhős zilált és siralmas élete pedin 
szalmaszál után kapkodás clisznmosorloft önmagából 
Es vegre is belefullad (bele kell hogy fulladjon," mert 
a tudatába feszkelt ötletbogaraknak ez az cqijetlen 
clpusztitasi lehetősége) a tulajdon jóságába, mint 
valami édes es sürü szirupba ... Ez minden Tolszto- 
jamis vég es az aszkézis mcgdicsősülése. Másfelé,

L‘ e kmtat csak az élet minden bajokon keresztül 
való igenlője talál. 1,1

Ha akaratunkon kivfil tudatosságra, a való és 
oe,-tett világra kényszerültünk, csak egy célunk 
ebet; az elet boldogító kiélése — a keresztény 

hlozoha a szeretet betegsége és a boldogtalanság 
nijomorusaga. A jolélés utáni vágy: önzés, ami a 
nem épen elhanyagolt könyökléssel másokat is az 
egészséges Önzésre kényszerít, bekötött „zsák“-embc- 
rekboi zsákot kötő forradalmárokká ugrat — az élet 
megvetése azonban szintén önzés, de másokra félté­
keny befelé bujkálással, vagy a legjobb esetben minden 
más rothadtságon, mindenre temetkezőn és cinikusan 
az hu hóbortos Istenné szerelése.

S ezért kedves Szabó Dezső még most is 
mkabb a köznapok torlódó kakas anarkiája, mint az 
ünnepekké ravatalozott mindent megértés szomorúsága.

bs inkább a szabad verseny demokráciája 
ezerszer inkább Marx fölfelé verekedése ha keli 
pirosban is, mint Krisztus gyehenákkal fenyegető 
aszkezisc. S inkább az ördöngősök nihilizmusa," mint 
Szántó Denes nyálkás jóságba olvadása.

Szántó urék fehérlepedős katholicizmusát hogyan 
úgy mar sikerült az emberiség legaljáig visszaszorítani 
s mienk (a mai emberé) az akarat és a tett, mert 
tudjuk, hogy „az élet egyetlen orvossága, nagyon élni,“

hiúi! Élni nekünk jólesően s ebben benne van 
a legmagasabb morál — mert vagyunk olyan jó 
materia önmagunknak, mint a katolicizmus ideál­
jának a múlt.

A szabadverseny hajmeresztő gazemberei egyszer 
meg merő véietlcnségből is emberré dühöslthetik 
lajliaros csodafajtánk, de „a régi nagy emberi egység“ 
eszméje a legjobb eredményül "is csak a „szótlanul 
nemes, a könyöklőstől irtózó“ arisztokratizmusba — 
a gyavasag maszkjába, az önző pihenésbe, a cinikus 
bűnbe marasztalná vissza.

... ^edv®s, Szabó Dezső, a megszületett ember 
célja nem lehet a halálra készülődés, nem cselekvés­
be (tehat az elet egészségébe) hajtó ösztöneinek nye- 
segetese s hogy veled együtt vallom: az irodalom nem 
art pour 1 art játék ■- legyen hát a legnyugtalaiiabb 

(meit a legmagasabb pontról dóbódó) életkövetelés 
es legyen prédikáció.

Prédikáció és pokoibaciltis!
, . *75 c,sak Te is gondold meg, hogy mennyire 
másnak kóstoltattad velünk az irodalmat egy feminin 
Adonis viviszekciójánál. Regényednek azonban csak 
a masmasan lihegő stílusa a rajongás belső fii fiitött- 
sege segített át a könyv szentimentális lényegén.
., Bevallom az előszót (mint azt minden magát 
figyelő ember tette volna) csak utólag olvastam el 
es örömmel földerültem, mert egy pillanatra megint 
az en Szabó Dezsőmmel találkoztam ezekben a 
mondatokban:
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FÉLEK!

Nem, semmi.
(Savas vérem szúrón át permetez hőkölt agyamra.) 
Füleim felelőtlen fantáziája neszelte a nincsenis hangot. 
Feküdj testem!
Idegeim! szelídre ereszkedjetek a nektekjó szövetekben! 
Semmi . , .
ó, holmis, bútorijjesztős sötét szoba.
Ó, ház: falazott rcttcgtetö
És udvar-kert, faluszél, erdő:
minden főiérezhetője az éjszaka-világnak,
békéljetek titoktalanná
felétek könyörgött szeppentségemért!

Mért, hogy eszem és magamratanult
minden értelmcsségem, most kevesebb,
mint anyás gyerek bizakodó aludnibátorsága ?.
És buja-bomlott képzelődésem,
az utáq ami világra irigyen,
végső percem közeledését méri a rémületben!

Ki ágaskodik, terpeszkedik a falszöglet kereszt szi- 
, .. gonyain?

Kinek az idegen szagát érzem át, lélekzőtleniil is 
a levegő kövérjén? ....
Vacogós undorodás hidegit: 
nyers röhejű férfiak innyelnek lényságomra. 
(Kiszolgáltatott vagyok ablakom, ajtóm keresőinek!) 
Félelmem denevérré szögez babonáim kapujára! 
Ébrcnségem utolsó erőfölénye veszendő!
Jaj!!
Hozzámnyúl a betcstesedő éjszaka, 
millió szeme forog levegőm füstjében.
Életem ! — Végem !
Segítség!! — Anyám!!!

Réti Irén

KOMÉDIA

A villanyfehérre szórt márványkaréjok fölött cin- 
neytek a poharak. Kicscrepesedett' tenyerek marko- 
lództak begyeskedő selymekben, s a megizzadt hó­
naljak belepáráztak a lialosos ájulatlocsolgatókba.

Megákombákomozott tükrök fuldokolva lökték 
vissza a beléjük bárgyúit fintorokat,

Lcmark egyedül könyökölt egykiclbált papirpálma 
mögött. Valaki daganatos nyakizmaiból barna krajcáros 
folt éktelenkedett a szemei közé.

.Az a regény, melynek tervét — folytonos 
nehéz viszonyokon át — magamban dédelgetem 
külső tetteiben mutatná az embert, felzsufolt erői 
roppant hódításaiban, a lelke csak az izmain át 
villan« elő. Hálaének volna, hogy van munka, szen­
vedés, jóság s embereket egybe ölelő diadalmas hit. 
De előbb ettől a halottól kellett megszabadulnom. 
Bármilyen nagyobb munkába kezdettem, elembe 
került, megakasztott. Előbb vele kellett leszámolnom.“

Ez a hang közel szól hozzám, kinyújtott keze­
immel erzem a perverz lelki mániákból föl felé rug- 
kapálo, eletes forró embert. S csak aztán, csak a 
gondolataim tovább segítése után gyűlnek föl bennem 
a riasztgato kétségek, hogy az annyi sok bajjal vergődő 
bzanto urat meg sem egy könyvben kellett volna 
fölravatalozni. Talán valami marasztalóbb, valami 
semmisebb hely lett volna jobb a számára, mert ki 
tudja biztosan, hátha a rossz lelkek mégis visszajárnak 
kísérteni.

Kassák Lajos

BESZÉLGETÉS EGY FIÚVAL

Nincsen: külön.
Se föld, se viz, se ember. 
Csak ugyanegy test: 
Ugyanegy anyag:
Más-más profillal

Szétszakithataflan.

A rezzenő csepp,
Időn s téren át,
Váltig szemeibe örvcnyli magát: 
Alig lehelsz és mindenkit megillet!

Nem magadért vagy jó; 
Mindenki másért!

Nem magadnak vagy rossz : 
Mindenki másnak!

Kiosztatott n kozmoszban a mennyi;
Csak utat messzid Mintás billenőssel:
Mi egyben árad, másikban apad.

Konyát Aladár
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Idegenül sarlózott végig az asztalokon s vissza- 
vissza pihent a barnafoltosra. Bogarászta nagy, rán­
cokkal tetovált fejét, melyet tnskósan tenyerébe hají­
tott, s újközein belcsipolt a figurás gőzölgésbe.

Az abroszokon keresztbe állongott a lé s lecso­
bogott az asztaléleken.

Olykor — lecsorbúlt szájszögletekkel — felsan- 
ditott a rábambúlt asszonyokra.

A hangyabolyos hangoskodások mászósan zsur- 
lodtak el a füle mellett.

. ÍA gondolatokat zuhantottak az öklei s motoíiás 
kezeivel feketére ráncolta a papirost.

A sor_ végén idegesen lenyálazta gyémántkariká- 
jat. A gyűrű végigfröcskölt a sörtócsákon, gurult le- 
cammogott a padlóra.

Atost már csörtetett a papíron. S fellendült gesz­
tussal profofálta: a

„S hiába ágáló vérem husosfazekát ma hadd 
gördítem a folyamba.“

önelégültre részegedéit szemeiből kifutott a fé-
lelem.

Bent, tomboltak a feltornyosodó akkordok, s a 
gőz a vihogás, a durvaság összemuzsikált a feje 
korul. '

Hajfürtjei belealázatoskodtak a sörlébe, labdás 
emberkék fejeseitek a trapézokon, rágosszáju csókokat 
kótyavetyélt a valccr.

A barnafoltos horpadt tuskófejét átvonszolta az 
asztal alá.

Rácsapott a szemeivel.
Lábai már kilendültek, de logos arcizmain még 

keresztbe járt a lopás hogyanja.
Leverte az újságot.
S álmos mozdulással kitessékelte az ajtót az éj­

szakába. ' 1
Ételszagtól duzzadt cimpái riongták a szeleket 

Gyomrában egymáshoz verődtek étien bélfalai s fel­
tátongtak a kiizott garatra. A garatra vigyázott az agy. 
is az agy már kerített a lehcletes üvegtáblák mögött.

— Hé! Kamecki . . .
A zsidó beengedte a pult elé s leakasztotta a 

lámpát.
A másik odatartotta a gyűrűt.
— Hadd nézzem . . . Hiszek! . . . mehetsz dö­

gölni.
ujja t Dl U 9tilini "cm í“11, H'ába húzta, harapdálta az

Hiszek visszaröhögött a sarokból,
, ^ erejtékkel zsírozott ujjaiba szökött gyomrának

minden falniakarása.
Kamecki morogva hülyézte a vendéget.
— Egy vasat sem ér a kezeden.
A másik vöröseket fújt a meghorkant lámpa fölé. 
— Semmit ? I 
- Az ujjadon?

Visszacsukló lábakkal kierőszakolta magát ez 
ajtóból. a
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A szél felőrölt szenyszilánkokat hajigáit az arcába.
Domborkodó gránitokon kopácsolfak a cípősar- 

jíiró’itdt 3 re( 0nti°k már Anyaktilózták a boltok be-

ca . Köhögtető zöldségszagban kojtorgott végig a ko­
sarakkal gulazott bódék között. Az egyetlen valamire- 
val° káposztafejet ép az orra előtt fröcskölte szét egy 
felredocogo feglaskocsi. Nyálasán rúgott a torzsákba

Felhörgött.
Az cgyélel lemezteleneden hazugságai felaeried- 

tek halalramcnekült szemeiben. ^
A\egállt. Cövekesen. Dühöngő zsigcrekkel. 

napraforgó!90 parazsaiba helefoszlányosodott" az égi

De a gyűrű villogott, fényeresedett feldagadt kő- 
zcpiijjan.
n=kilSdélelL.,émP"m‘CSra * azl6" "«*.

Dugdosta, átjáratta kezeivel a zsebeit, de a szö­
veteken atszitásodteik a tüziznikek.
„ . .v.^ megolvadt a szíve körül, koponyacsontjain 
szeduletet kopacsoltak az erei.

S körülötte a meghintett szemétkazalok.
Kétmarokra tépte a gallérját.
De a vörös húscafatokból fénybokrétásan ruqa- 

tott ki a gyémánt. J
Az őrület felpeckelte száját a szeméig.

... .. De megrajzolt párázatban jött a folyam felöl a 
huvosseg s megengcsztelte zsarátuokos arcát maskarás 
kezeivel.

Éjféli bál ült a vizeken, s az égen takaró zsib­
vásár.

Hengerest!államok küzködtek fel egymásra s élei­
ken á(zubogva; lompos gulyákként előzködtek a par­
tokba gödrözött ólakig.

A hegyekből már vöröslőitek feldörqölt szemei a 
görgetegnek. Karfák rángatódzfak — feljebb az acél­
huzalok csónakok öblösödtek nagy setétekbe - 
ponyvásán terített a csönd. ’

A gyomra még tülkölt egyet minden crzésüvöl- 
tesek centrumába — szemei még véqiqkaszáltak a ho­
rizonton. ‘ ‘

Aztán szétkapáló végtagokkal áthömbölgött a 
K árián.

A hid gránitdromedárja Iccsurgó, véres félszemét 
odatartotta a tajtékpaskoló hullámoknak.

Lemark benyomta a csöngőgombot. Fölöslegesét 
zsonglőrködve hajiqálta fel a fogasokra.

— Jó estét Klári — köszöntött álcás szemeivel 
az asszonynak.

— Lemark I
... Búcsúzni ... vezekelni. .. Nem I — még egyet 

őrjongeni — fáklyázták a szemei s széttáruit karjaival 
magára kulcsolta.

Felzsilipezctt ereikben megdagadtak a húsaka- 
rasok. ‘ ’



— Kuhaboltos maga ?
A dongóhasu ujjaiba fojtotta a kanócot.
,”7 Ruha? • • • egy ócskavasasnál? s visszahasalt 

a padlóra.
csolgér|Cmnrk m0rq0tt va!an,if s ntfröcskölt néhány po- 

Zörömbőlni kezdett.
A nyitott váilmagasságnyi ablakon belesett a 

madárijesztös ruhafogasok közé.
Hirtelen felkapott a párkányra és leereszkedett- 
A sarkon megvillant egy rendőrcsákó. 
Kámforszagtól prüszkölős kedve támadt.
— Hapci . . .- S aztán újra, letompitva:
— . . . Szii . . .
— Hé! .... valaki!
Végigkarcolt a padlón.
A sarokban gombockodva horkolt a gazda. 
Óvatosan lesimogatta magáról a ruhát. Hevenyé­

ben átrakódott a leakasztott rongyokba s helyébe 
húzta a magáét.
. . Amint nekiiramodott a töltésnek, felöltője alól 
Kilolabaskodtak n handiézsidó roncjíjsi.

Harapta a hideget.
.. . bajsza helyén elégülten ujjazott a

sortok kozott.
Véresre dolgozhatott agylapátai hadarták a gon­

dolatokat : a
Kifutni közi!lök vonatnál viliámosabban s oiosz- 

nnnías testét felzúzni a matérián !
s holdkorosan hitt. a feldörgölt éjszakában.
Lrezte, mint rnéteresedik fölébe a Teremtőnek. 
l\i csak asszonyból és bélfalakból gyúrta anyaggá. 
Alert lealázó volt neki az ajándékozott élet s a 

megmászott hegygerincről ő már látta a horizontalart 
rmndcnscget.

S rohant. Fel! a lejtőző kavicsokon a töltésrel 
A varos sötét kontúrjai fölé hiéna szemekkel vicso­
rogtak a lángok.

A í.myérszeiníi felkanyarodoft az egyenesbe. 
Kihasadt oldalaiból sziszegte a lélegzetet.
Egymásbacsörrenő wagonok zakatoltak át a vis- 

szinteken.
Az ablakokból feltollasodó nőstények magukkal 

pányvázták megborzolt szemeit.
Megtántorodott.
•— Miért? . . , S az ó álma lesz-e az igazabb ? 
De belevert a fejébe.
~ Hát még mindig ? Még mersz akarni ?! Te 

mocsok!
-S visszacibálta gyulladt arcát a káprázatból. 
Öklözte, horpasztotta a csontjait.
Nagy, asszonybóditó szemeiből kezére könyörög­

tek a könnyek.
De megtépázta: Kikaparlak!
Lihegett s tehetetlenül eldobta magától a kariad 
— Hát ti is?!

..., Legérnberedett a sínekre s kezeit beleverte 
fajdalomba

S csókosan egymásba bolyhosodtak, mint melen- 
geto szőrmék takaródzó asszonyokba.

Csókolj I tengerkedett kapzsi idegczreivel a
férfi.

S az asszony ajkai életörvendezön belehasadtak 
tomporaiba.

Ezer tomporaik regatták a deszkákat. Fájtak, pi- 
tyeregtek az inak — a hús tompára tiporta józanságuk 
vigyázott bütykeit.

Az asszony párásán visszacsuklott a puhaságba, 
de a férfinek már bizseregtek eifásult karjai.

Krajcaros foltok szúrtak a szemébe, s viqyorgón 
mutatóujjaztak az éjszakába.

Széf) fejet megvesszőzlék a gondolatok.
Felcsuvnrta a villanygombot.
Mennie kell 1
S fájt az ágyasasszonynak minden puhasága.
— Te .. . Klári .. . Hallod . ..
— Mit csinálsz ~ nyöszörgőn fel az asszony —. 

oldsd el . . . 9
Lerántotta róla a takarót.
— Mondom, hogy elmegyek.
— Bolond . .. mit akarsz . . 

nyakadon egy barna folt.
Barna folt? — erőlködött „ ,vm s kikotoi 

a szőnyegre hányt harisnyák közül a rövidebbeket.
— Csak most tudod?

Most, . . még sohasem ... s ásítva 
kérődzőn a melegebbe. És újból felgörnyedt.

— Léniáik ! Mért ? Hova?
, , ~~ ^l'it P. ., Nem tudom... Kell. Még mindig
babrált a no sikamlós harisnyáival.

Hova P. . . Mit akarsz ? .. . Hova akarsz ?
Haza megyek.

-- Haza mész ... Ugye hazudsz Lemark ? és 
átkarolta.

— Hazudok, de azért mennem kell. 
hogy többet sohasem hazudok nektek.

Az asszony felsírt.
-- Mész a szebbikhez.

— Klári!
— Menj, utallak .. . Hát igazán . . , hál igazán...
“ ,Cs;|k, a kal>at°m veszem. Aludj Klári. Éjszaka 
Csókollak . . Éjszaka van .. . aludj Klári 
— Lemark II!
S felsikongó zokogását belefojtotta a vánkosokba.

Jézusom I... a

férfi s kikotorta 
eket.

vissza-

És ígérem,

És ment. Végig a bűnös Metropoliszon. S mcq- 
őrömcsókja'va!. ",q,Cfiysztír nieglopatta az asszonyok

Visszahozta nekik az éjszakát.
... Mert ez éjjel meddő zokogással hemperegtek a 
Varos minden asszonyai.

- Hé!
Félszemét rákinozta a szálkás hasadékra
~ Mi kdlj, ~ bőgött v:ssza valaki álmosan s 

világosságot fordított az ajtó felé.
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— Haliaha . ..
Véresre kinzott testén daganatosán uralt a rútság. 
S bicegő, lejármozott lábakkal nekiindulta hídnak. 
A karfán áthajolt a vizfölc. S amint felöltőjét 

lehányfa magáról, mázsás árnyékot — Istent és Asz- 
szonyt érzett lehámlani a testéről.

A talpa alatt felhősre puhult a matéria.
A hiclör egy árnyékot látott átsuhanni a túloldalra 
— Futott?
— Lepcdőson imbolygóit, mint egy kísértei.

Merre imbolygóit?
— A hegynek — kérem.

S a gránitdromedár szárnylebenyékjei alól bárgyú, 
kandelláberes szemeit feltolta a Komédia.

Szúrós szél dagasztotta a rongyait s torkára 
hordta a felkapott szemetet.

S jött a köd nedves, sötét masszákban s ;esuj- 
kolta az álmos térségeket.

A korcsmákból kikapisgáltak a gázlángok, de az 
utcasorokat már felravatalozta az éjfél.

S a csendben megzenésedtek az első elengedett 
érzések. Terültek, szárnyaltak, szeleken, ködökön ciöz- 
ködve horizontúkul végtelenbe.

Hintázó karjai körülöleltek, ósdi rongyai fel-fe!- 
tobogtak s a rútságtól megvert ajkakon felsírt a zsoltár:

„Megszületett az Ember,
Épségcs Ember,

Az
Ember, Ember.“

S most leért a parthoz.
A hullámokból felringott az árnyék:

„Ó! áldott, áldott a szó zamatja."
Az árnyék lebukott:

„S ki ajándékosan formába szabtad“
,,Elküldelek,
Bukott Isten."

Ihletett kerietességgel közeledett a gázfények

Benyitott a leglárrnásabba.
Duhajok tenyereztek a padokon s a csapzott 

sörlé végigpingúlta az abroszokat.
Ólombábukká ivott napszámosok koszorúzták az 

asztallábakat.
— Napszámosok I Testvéreim! Lássátok !
Rámutatott — a hegykupon felszakadó vörös­

ségre :
— Miként a nap magába issza árnyát, az éjsza­

kát, hogy világossággal hintse meg szemeiteket — 
oly mód szakadt fel árnyából ma az Ember.

Dühös szidalmak, beleröhőgések fogadták a sza­
vait.

Egy elhasadt sörösfiaskó feltépte a homlokát.
— Disznó! Kivel komázol hé? — dühöngött a 

legieszegcbb, s belerúgta az asztalélébe.

felé.

közelfóSSf "rdil'1S™ re,,dór6k =16 «

Meglékelt homlokáról dcltázott a véreső, 
ronggyal. C9UÍk '"CndŐr befáslizta valami «örölgető 

— Gyerünk!
mokatCSOrdábmi raaguk elé ícrclt6k a kapálódzó bar- 

Fcltántorogtak a hidra.
Sörszagú fej rongyán átvöröslött a vér.
A felöltő már eltűnt az oszlop mellől.

a ninSteT1’ A ,pitríleÍS0S kuHárnok feldobálták 
g pszminta.» Lemai kot. Szép, megformált fejét le­

gyalult kezeit, s még könysiró, leselkedő szemeit.’
Lúvasan terjengett benne a félelem. A szemek

ESS, .“«SS, * «***• m beleerósza- 

"k6v'1""'hbM' ““«1 

De érezte rút, mosdatlan fejét mellére horgadni.
. K°nol<ni merevülfek az izmai, s alázatosan hátra­
kullogott a megpihent karaván végére.

... ^ korongnyiláson fiistszagok szitáltak be a cei-
feíbőgött !|0S ZÖrgés' vi,1°gás s valaki olykor 

Reggel volt.
Végig tapogatott a heverődeszkán, de az ajkait 

leenyvezte a kábulat. 1
Hattyúsan fel-felhimbálta szédülő fejét 
~ Jaj . . . hol vagyok . .. mért vagyok' én .. .
— Karbolszag? . . . Kámforszag?
A gerendákról vizpettyek kuncogtak a nyakára s 

lesuroliak a megkopott foltot.
Álmos szemei visszadobták az éjszakába. 

Kihallgatták.
Csodálkozó homlokkal meredt az arcokba.
— Mit akarnak az urak?
■;•••• éjszakáján .... a vasútihidon .... 

kirabolta es megölte . . . Lcmnrk Tamást a költőt.
S felmutatták a zsebholmiját.
— Hid ? . . . Éjszaka ?
Felsivitott: Ki?!
Visszahökkentek.
— Ki?!
A felhasadt karfa remegett a markában. 
Döbbenetes szemeibe felült a Komédia.
Es sárga fogaival belcvicsorgott a ceremóniába ■' 
— Haliaha . . .

A cellában még mindig vihogva felkuporodott a 
hevemre s szét-szétkapkodta a kezeit.

De még árnyember szemei meghódoltak a Ko­
médiának. még árnyember szive is megjajdult. 

Megcsuklott a kacagása is.
Júdás szemei megformálták a rémületet.
A sarokhomályból sápadt mezítelen felnőtte ma­

gát az árnyék.
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Mcíj lángoskoritak a szemei. A\int az cgö bor- 
szesz cafrangok, de a fényük — cllobbant csillagok — 
már csak míllióméterekröi izentek a szemébe.

Dacosan maga elé kendőzte a kezeit:
— Elküldelek!
De erezte ujjaira jegesed ni a halott vizszagu le­

heletét.

Végigveri indulatai reggelre elsimultak.
Csodás melódiák bugyogtak fel az ajkán s tele­

zsongták a felengedő falakat. Túlszabott rabköntösé­
ben, kitárult karjaival, s rekedten zümmögő hangjával 
megvarázsolta a rácsokat.

fiz udvaron ritmusostul végigiramodott az autó-
Felcsodálkozó szemekkel most abba hagyta a 

zsoltárt. aa
Biztos kopogások s még tétova (mikulások köze­

ledtek a rácsokhoz.
Valaki megszédültén hátrac.suklott az orvos kar­

jaiba.
~ Ki ez? Mit akart tőlem... Nem! Nem is­

merem !
Klárii — suttogta rekedt, qőrcsölködö hangon 

a férfi. ' a
De Klári ájulton csüngött az orvos karjain,
~ Klári! hörgőit fel Lemark . ..
— Klári!! I — s beleszakadtak a hangszálai.
Az orvos elküzködött az asszonnyal s Lemark 

rákezdett:

S majd eljön az Asszony,
Felnőtt szemeiben 

az ertelnm,
Imádságos ajkán a Csönd 
S mehében az idők szebb 

arculatával.

Másnap újra misézett a falaknak.
Este érte jöttek.
Az udvaron végíggorombáskodott a rabkocsi.
A\eg hallotta feimordulni a becsapódó knpuszár- 

ngakat s aztán egyhangú kerékzaj.
A sötétben versenyt énekelt a kerekekkel.
Amint kiszédült a kocsiból, lélekzetre nyitott 

száján tiporodott liússzag szaladt a torkára.
A nyirkos köveken himbálództak a lábai s a 

folyoso falakról vércseppck verejtékeztek a homlokára. 
Kilöktek egy a tót.
Oldalttántorodott,
A csuromvér fejű halott ölbe segített kezéről 

szétbokrosodott a gyémánt.
A folyóson rávígyáztak.
S a dohos pincehomnlyból véraláfestett üveg­

golyók jrarosodtak a szemébe.
Labai elé hullott ölébe ejtette a fejet.
S feljúdáskodott benne a megtapadt lelkiismeret: 
jaj ... te szegény, szegény . . . milyen rút 

vagy ... ó! o! te szánalom . . . milyen horpadt a 
szemed ... a húsod felpuffadt a szádig . . . $ ujiái 
Vegigkigyóztak a kikezdett húspacsmagon.

S a kezed a szép, a megformált... ugye mikor, 
vajtad nyesfed . . . belemarkoltál . . , száz száz rccecés 
cimbalomasszonyba...

Feltérdelt.
— Büdös, s a hajad maszatos .. , iszapos ... és 

hideg vagy , . . halott vagy , ,. halottnak temetőbe 
rut vagy . . , megugat a hamar asszony.

Az ájulat lassanként lassanként leónozta fejét a 
kisalétromosodott pincetalajra.

A petroleumlámpás folyósokon álmoskod fák az 
örök s fáradt igások éjszakáztak elsimulfan a szalmákon. 

Csak Lemark vigyázott fel a csendre.
Pálott húscsapok véreztek a kezében s ezerszer 

letagadott karokkal birkózott a sötéttel.
A korongnyiláson beillatosodott a májusi levegő. 
Köhögve felgörbült a deszkákhoz tölt asztal fölé. 
S felhujjogtak a szemei.
A hullahegy csúcsából kisugárzott a gyémánt.
— Mennj I,. . Parancsolom !
Felörvendezett.
A gyémánt lebukott a cafatokba.
— Hah! s most újra felszikrázott.
De még parancsolt.
Beleveti fájós, zabolátlan szemeibe s nem hitt

nekik.
Énekelte:

Alegszületctt az Ember 
Épségcs Ember 

Ó!
Ember! EmberI

De a gyémánt átdöfte megszifásodott szemhéjait: 
Hihihi... itt vagyok.
Most már nem hirta.
Leugrott a deszkákról s beleöklözött a kiugró 

téglákba.
De érezte fájni a keményet s a Judás elcsöndült. 
Verejtékvéresen nckihátalt a tégláknak.
Ekkor a másik sarokban ...
— Hahh!...
Az inyje felgörbült a szeméig.
Nagy, kiélezett fogait összekalapálta.
Most már el volt árulva.
A Judás felgyújtotta a Fejét!
Még felkapott a ketrecajtóra s két marokra járta 

a rikoltót.
Szemei körülkergülték a homlokát s szájszélén 

habot vert a veszettség.
A gyűrű gurult feléje,
Most rávonódott felgránátosodó nyakára.
Kezei fellendültek s egy megtorpant gorilla moz­

dulattal belehajitotta magát a téglákba.
A vér figurásán szétcsurgott a falakon.
Torkára forradtak húsos, de győzelmes karjai.
S bárgyú, elvetemült arccal még egyszer felült a 

Komédia.

Bart a Sándor
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TAVASZI ÉNEK

Mocskosoknak mocskos, tisztáknak tiszta mély férfi-
vágyam

vörös-arany sziliben, széles világgérobbanó örömének
kedvével szól,

ahogy tökéletes testű asszony, az ő asszonya
táncát látja.

Testi titoktalan szépség!
és ívelés a legrezgőbb húrokkal a jövendő felé

Meztelen ő és telt az erdei séták örömével.
Fejét hátrahajtja: Képek, szobrok, gyümölcsök zs­

inatai
és haja villámában forradalmi deleknek napfénye. 

Gyermeke ő és anyja mindeneknek.

Két fölemelt karján kezének aranycsörgői: a makulát­
lan föveny ... és

ahogy anyjukat nyalják a fiahullámok.
Ha lép: sós tajték csapódás legkeményebb sziklához 
és a lába megformálja minden hangok csillagszinét. 
Minden színe hang, minden hangja szín.
6s medencés csipei a költők minden gügyögését 
És ajkának vére minden nyegle szót 
Nézzétek I! I! I semmivé tesz.

Tavaszi táncától ügyes lovasok születnek s hideg fejű 
tudósok és a legvérmesebb rakodómunkások a kő­
kockás partúkikötőkben,
ÓIM

Minden jelen a jövőbe ivei! a hajlékony derekán 
a karjain, a fején a lábain, a szemén, a mellein 

a mellein, melyek remegése boldog ... mint egy szőke 
diák nevetése ... hajnalban , . . sziget-ölelő ezíistkarú 
folyóparton.

És a szemei, szemei most vöröslő arany hangomhoz 
aiázkodnak
A vöröslő alanyhoz aki betegség, baj idegen gúnyáját 
messzerugtn és 
Most!
Szent, jó tavaszi kedvét előttetek ereszti meg izzó 
kohójából
Mert iriejtj hímek viszályát kívánják nekizscndiilt izmai.

Lengyel /ozsej



MŰVÉSZET
A „MA“ KÖRÉBŐL

Művészi progrmnmunk megváló- 
si fásában ismét előbbre* jutunk enu 
lépéssel.

Mint csaknem bizonyos valószí­
nűséget jelentünk be olvasóinknak 
cs híveinknek, hogy szeptember 
tizenötödiki kezdettel, esetleg ok­
tóber elején

SZÍ NI ISKOLÁT NYIT A »MA «
Sziniiskolát, nem a sablonos is­

kolaszerrel, ahol jó tanulókat 
rutmus ügyeskedőket nevelnek : 
szabadiskolát, a szó felsőbbrendű 
értelmezésében. Akaratok célbacrkc- 
zeset szándékozunk elősegíteni, ki- 
tágítani a cél perspektíváját, irá­
nyítani, erősíteni, öntudatosságra 
szoktatni. Célunk : megadni a lehe­
tőségeket ahoz, hogy, az arravalók 
színpadi művészekké zsendűljcnek. 
telünk: rávezetni őket a dráma 
színház, színpad és a többi jelen­
téktelenné süppedt szók újraérté­
kelésére.

Plasztikus beszédre, plasztikus 
mozgásra, életesitésre szoktatjuk 
növendékeinket, s közvetlen lór­
iimban megbeszéljük velük a szín­
ház problémáit.

Az iskola vezetője lapunk szín­
házi bírálója és dramaturgja:

MÁCZA IÁN OS.
Az ügy liovafejlödésérö! (más 

helyütt is) értesíteni fogjuk az ér­
deklődőket, akiknek szóbeli, vagy 
írásbeli felvilágosítást is szívesen 
ml a VEZETŐSÉG.

IRODALOM
Äi.)Joa: fi,ctArca 4 "A'w-

Hart« Lajos uj novelhis kötete kissé 
magasratnrtmt ÖMludatossáygal. vagy 
vnliiml ilyesfélével kapaszkodik elénk a 
pmé ,en. „Az élet arca" I . . . R* \'iel 
ifién, ez volna Harte Lajos Irodalmi 
munkásságának táplálója; valóban ez 
a ford-tmenlum, amelyből kinőve bizo- 
m|os magossá (jókba erősödőn, sót vissza 
r t. látásának, tudásának, akaratának Is 

ez a mozgáshatárohnt megszabó, lehető­
ségekkel kínálkozó atmoszférája. Csakhogy
kéts'enM °mki,SZnl<n1,lva *' hmdnmeiiliiiii 
mii?»9 P kényelmetlen, es fájdalmas 
főihözrajjndollsay.iból, sok minden lest - 

ma9,,sl,dl szemlélődve pihen. F.s nem az éle! arcát látja ■ lolloknl 
kisebb-nayyobb tömegeket, néha egészen 
közömbös cs messziről világító jelként-d
Mentái^1 ‘mn,l,«snkra fent fogaknak.

,lk , cz 0 részietekre ititjoU, 
énscgból kiszakadt nyugalma talán való
fatS fft«
XííMr "m™

EgiJ régebbi novelláját, — „flz jne 
terjedésé"-! hívjuk a nagy dm elé: az 
oftarii monumentálisán igazsággá és 
teljességgé gyarapodó kemény 'nekilen­
düléseket es szép eredményeket — az 
országutakon viliággá dagadó életet, itt 
abc az életet igén be az Író, bizony’nem 

ta,<iliuk se olyannak, 
sc ol!fa,"iak, amilyennek

ö ,.Mátyás király lovagjai" című 
novella áll legközelebb hozzánk is, az 
írójához is. Van egy oldala, ahol az 
orvos elmeséli az uj nevelőnek a Poíarsek 
esetet, CS van néhány mélyből kiásott 
mondata, melynek talán csak azért nem 
ludiiiik úgy örülni, ahogy kellene és 
illem k, mert mindenütt mögéérczzilk az 
író elethusegre törekvő másfelé-fordulá- 
sal H következő sok-sok oldalon, Néha 
f .hivatalnokos pontoskodás- jelzőiét 
használnám, ha nem emlékeznék egy 
üü.m, nagyon közeli oldalról, hóuti 
mi vesszél bíbelődöm - mii vészieden sé­gek ben.

Az .Evelin* a „Tragédiák.,.“, a 
„jo üzlet“ még a gyöngébb megirásu 
„Druszák"kai sem vállalhatják a testvér-
hÁÉ'l H"vk, s/v1,' átfogóju, fájdalmasan 
igaz (emuja ha nem is érvényesül joga 
szerint az elénkállitásban: de legalább 
erezzük benne a szépre nyújtózó iró 
nektkivmikozó akaratát.

A »Maesk,•.'zugban« ez a kis igyekezel- 
lei eggye logoit életkép, előttünk egy 
szalmásait nvkibokrosodó fölémjeskedés
— szentimentalizmnsba fulladása. Emi 
kis pontra szigetelt történet, melynek az 
elitbe kapcsolódó pontjai két szomorú 
kisvárosi ablakocskává silányulnak, ahon­
nan csak n szép múlt teljesen bizonytalanul 
megrajzolt jelentéktelenné fakuló jterspek- 
»ivrija nyílik — cs csak olykor nyílik.

Itt találjuk a legteljesebb hiányát a jobb 
Bartariak. Az a »szeretettel foglalkozás« 
amivel képbe álhtja az egyes ' alakokat, 
az a sovány keret, amellyel befogja a 
kepékét se nem Barta Lajos, se nem az 
elet Pedig az író — cz kétségtelen - 
valóban az elet arcának szánta ezt a 
kis pasztell; clhisszük, hogy megvolt 
benne a jószándék Sok minden nyomorít­
od- kicsinyesség mesébe koncentrálására

- csakhogy ez a jószándék egy egysíkú
M,hibMábOha"i,"Sá9iiba lti,n,]f d"!' 
k i°bb írásaival szemben ez a kötet

...t!ínhb írásain át nézve, sajnos, még 
toiib etléket es érdekességét is cs'le­
rovására ! M ,,)ubb ir«s»k

Szemben a mostani, nem tudom; 
m crt‘d(> »mcgjobbultis« vson a
divatot kergető »korraiélcs« sovinizmusd- 
\iih lU jv szándékkal nyitott szemeket 
igazságra merészkedő szájat látunk- 
haliunk. Elsősorban a „Mátyás király 
lovagjai.bnn. Es látunk belülről zubogó 
Lsak azért is mahacskodást; egészség esed 
es szimpatikusát.

Micsoda utakon jutott el ez a bátor
mT, I "!'! ls ió* fonnyadságához:min ludjnh. ne’iu is akarjuk tudni.

Háttá Lajos mostani, szigorúan sehova
,"nhcí° '0. 'liK",i,1 L>!,!t Mlódésbcn levő 
imbei vajúdásaim!'. hisszük, s mostani 
bizonytalanságban »Az élet arra. sok 
lubuja mellei! is megnttugiató ígéreté a 
majd igazi formájára találó iró merészebb 
utra-fordulásámtk. ™

átJétiB.)ÁrnyékfResén> Dkk

valóság jelenségeinek fejtetőre 
álhtasa, helyzeteknek hátulról visszafelé 
ibonyobtnsa a természetesség szitq- 

gesztiójavai: — ez a fantasztikus törté­
nések, fantasztikus regények átlaga. A |ó 
fantasztikus regény azonban egészen más 

,Mnls:l '»ért a jonglőrösködés leg­
szelídebb látszatától is mentnek keli 
ennie. Nem felettünk ágáló kásahegyek, 

fehérlepedos nyakatekertségek rakoncát- 
lan összegabalyodása adja fantasztiku- 
rmt A fantasztikus regény: a lehetőség- 
imtárok legszéléig felfokozott belső és az 
ebből kisugárzó külső történések kemémi 
pontos, mekanikus konzekvenciáin egy­
másutánjainak egybe-robbanó, vagy equ 
pontban semmivé-futó szintézise. '

A szigorúan fantasztikus regéntiben 
nem is a fantázia az elsőrendű fontosságit.
fnnU’SC?n■ftintázia riélküí nem lettet 
fantasztikus színezetű történetet előte­
remtem, de viszont: fantasztikussá minden 
ortenet csak a bedüitásában válik, a 

bealhtás elfogadható regénnyé pedig 
csakis a matematlkásan dolgozó kentémj- 
kezu kontstruklőr ujjal közt domborodik.

Ver Mátyás itt, az alapjában vétette e 
a regényét.

Az »Árnyék« általánosságban azt a 
benyomást kelti, hogy az írója maga 
sem volt teljesen tisztában céljával; vagv 
m Igen, ez cél nem érdekelte annyira 

hogy magához kényszeritette volna' az 
egész embert, és az egész írót I Vér 
■Mátyás nem élt együtt a témájával. Kis, 
Uenteklvlen megérzéseket, sót hangu- 
atocskakal kapcsolt az cyyscgnck-indít- 
lasba játékosán, fölszínesen elnagyolta, 
eltordelte azt. anu fontos. Elsősorban a 
colját sem vezette végig. Nem fanlasz- 
itw íff|t'"!,V ~ e9U fantasztikummal 

í ím » s-fentmienlális polgári történetet 
alhtotj élénk, a szimhőliiim nagyranö- 
vcsztő jószándékával.

Ilyen eltördelt belső mozgató motí­
vumok mellett természetesen szétesett a 
regény külső váza is; és nem vollalt 
kenősek elhelyezkedni benne a regéim 
ele lenek szánt alakok sem.

A regény fantasztikus alakja : Lithvdn 
az író. Ver Mátyás ól szánta annak A 
mi szemünkben azonban inkabo egy ér­
ző gosegge! túltömött íejii, gyönge' ideg- 
/cin polgár, aki iiói tehetséggel van 
megállóvá - állítólag. Alert azt se hisszük 
ei neki, hogy a mutatóba leadott mesét 
valóban 0 irta volna. Ahogy állandó 
tnaslelé kivánkozásával közénk furakszik 
nhogii imudcn emberfölötti tisztánlátása 
dm ara is becsaphatja magát; cz nem 
fantasztikum (inkább ricgi ueráltsdq) de 
meg csak a női ravaszság diala sem.

;í.ellette tt uaUivdsnak szánt tlő alakja 
Fölényesen jó es önmagában is megállja 
n helyet. Hazugságnak világosuló szenti- 
mvnla.izmusa, az a mód ahogyan elf a- 
k-in.:i a szerző ügyességével, valódi 
I- - fal, a fertőben éles kifelé tisztaságá­
nak szem fény vésztőén biztos rajza erős 
és szőj) képességeket bizonyít, miket 
nagyon-nagyon kár az cleresztettség 
pongyolaságába felejteni! A nő szem­
pontjából a regény utolsó fejezetét hibdz- 
atjuk különösen, altot, a férfi összeom- 

lásáhan jelentéktelenné zsugorodik és 
teljesen eltűnik a »bűnös« asszony, hogy 
átengedje helyét a hídon »felragyogó 
Eszménynek«, akii misztikus fehérségek- 
ben takargat jelentőssé Lithvóri jobbra-
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kívánkozó lírája. Evvel az ideállal kezdi 
ás fejezi be a regényt Vér Mátyás. 
Valószínűleg a fantasztikus hatást akarta 
fokozni vele egyrészt, másrészt a töké­
leteset kereső örök vágyat akarta meg- 
motiválni benne: de nem ezt a célt érte 
el vele. Megmártotta romantikába a re­
gényét.

űergely kritikus nem tudott felülemel­
kedni a cinikust pózóló gazembernek 
szokványosán sekclyes típusain. A szim­
bolikus „Öröklüz" sémit sem szimbolizál: 
vagy:nem szimbóluma annak,ami mögötte 
van.

A regény fómotivuma az árnyék. Itt 
veszélytelen, gyönge szimbólum, meglehe­
tős konzekveiiclóvnl végigvezetve. Pedig 
nem annak kellett ' volna lennie 'i 
Életté erősödött gondolat, mindenütt ott­
bujkáló belső feszítőerő: ez az amit 
vártunk, és várhatunk tőle.

így azzá nőhetett volna a regény 
aminek lennie rendeltetett az elqóndo- 
lás sejthető legmélyén. így; és' niás 
jobb, megírásban. Mert a stílusa- naiv’ 
bosszantó, gyerekes. Átlátszó, és fantá­
ziátlan. Ide koncentrálódott Vér Mátyás 
főhibája. Az 11 gyengeség, mely, jóra hiva­
tott minden belülről élése, magának jobbn- 
lása dacára sem engedi teljesen kivet­
kőzni a konvenciók avasságából!

_____Mácza Jiiiioa

Rainer Maria Rilke: Hogyan sze­
retett és Imit meg Rilke Kristóf kornétás 
(Tevan kiadás, magyarul Kállay Miklós)

Izzó teljességű meglátás. Az egész 
egy egységessé töveit mozgás elejétől 
végig. Gyors éles sűrít, nehéz tömegek­
ben. Belemarkol a vérbe megöbliti magát 
és tovahalad anélkül, hogy szétritkulna. 
— Messze túlnőtt ez a könyv Rilke sok 
formába préselt versének fiilledté bátor- 
tatamiit szépségén. Itt a cselekvés osz­
loppá pompásodva kergeti maga elől 
a nyugalmat.

Még a túlságosan magyarázó és az 
egyes mozdulásokat felesleges hidsorral 
(tatán a gyengébbek kedvéért?) értelem­
hez függesztő kifejezéseken keresztül 
sem vészit sokat nagyszert! elektromos­
ságából, bár a valóságos tartalom keve­
sebb szóval még több lehetett volna. A 
megértés szükségességén néha messze 
útlmenó mondatkikerekitésck bosszantóan 
megállítanak cgy-egy pillanatra, mikor 
minden idegünkkel követni szerelmik a 
mozgást. Kissé fátyolozottú teszik a bórás 
tömeget, politúrossá a marcatigolásra 
hivatott karmokat.

A fordítás is érték. Az első sorok 
elügyetlenkedése kivételével, — ahol az 
irammá indulást álló helyzetté szobro- 
sitva tartja vissza egy végtelennek látszó 
pillanatig — csak dicsérni lehet. Komoly 
munka eredménye. A könyv szembe 
ugróbb hibáit eredetiből hozta át — 
Rilke felel értük első sorban.

Boross László

KÉPZŐMŰVÉSZET
Berény Róbert, Erdei Viktor és 
Vadász Miklós illusztrációi.

Festő és illusztrátor, két különböző 
cél keresője - elméleti alapról majdnem 
egymást tagadó.

Az egyik majdnem zsarnoki akarattal 
minden kívüle álló erőknek letiprója a
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SlV leóón ,
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Művészi il! -s' 1 
latosnál!

A maggai 
neki bolöndtii: 
rajzocskák soró > 
figyelmessége. I 
áról is beszi ; -> 
fogalmában. :: 
dermeier cim .. 
teliernek zudui 
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látott még m .»< 
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duzójll.
ritkább a csodá-

-on most fejetlenül 
cs és szellemes" 
állítása s nagy 
t könyv munkás- 

! grafikai művészet 
• s bokrétús bio - 

1 valóságos salak 
' önyv gicsesebb 

-Wt nem utálkoz- 
.* - mai könyvek 

»árián nyomda
technikája bazár-kötés--» ? — az most 
döglésig elbániultatha*' i magát a füzetes 
regények képes remim .zcenciáin.

/I dinnek irt emberek közül Berény 
« jó szóra érdemes, inponálón a maga 
líjlfiín járó, a szövegíró ötleteihez kap- 
csoltan és a saját érvényesüléséért ve- 
rekvő. Balázs Béla „Játékok" cimü köny­
vének megférő, de egyenjogúságra érde­
mes vendég-lakója. Mint rajzoló nemcsak 
szolgai segítője az Író fantáziájának és 
formáló erejének, hanem saját mestersége 
eszközeire transzponálja is — egy előtte 
kigondolt történetnek. Legtöbbször egyé­
niségnek : alkotónak marad meg nagyobb 
erőket mozgató társa mellett, mint ahogyan 
a valóban színész is egyéniség marad a 
történetet, karaktert, sőt a szavakat Is 
meghatározó drámaköltő mellett. Rajzai 
tematikusuk (hiszen mégis csak illusztrációk)
de mindig többek a mese egyszerű szemlél­
tetésénél ; az idegen eredőhöz kötött 
vonalak ritmusa, a tormák anatómiával 
elégedetlen kapcsolódása magasabb rendít 
egység s a pszichikum szeminelldttntására 
törekvés : mii vészi elgondolásban. Munkája 
valóban grafika, egyszerit kifejezés módja 
(ami Berény néhány hónappal ezelőtt 
közétett portréin a céltalanság szegény­
ségének látszott) dicséretre biztató. 'A 
sorozni két legsikerültebb darabja a Hid 
es a Csokinkból Kihajtó Halász. Az utóbbi 
minden adott mesétől elvonatkoztatottan 
mumentátisan látott tömegével, mint 
önálló kompozíció is irányt mutató 
érdekes munka . . .

Erdei Viktor Révész Béla uj könyvé­
hez állt be egyhangú, érzelmes litográfiái­
val- Berény tudatos magakeresése nélkül 
o már csak az Író szolgálós megsegíté­
séig iparkodik. Elismeri társa föltétien 
elsőbbrendiiségét s porhanyós krétájával 
csak a szentimentális elömlésckhöz bá­
torkodik bozzáédesülni. Révész befelé 
xustorgó, kint szinte bárokban dekoráló 
művészetével lényegében semmi rokon­
ságot nem tart. És magában nem prin­
cipális alkotó ~ mert fantáziátlan és 
erejében alárendeltje a nyers anyag tömör, 
csupa izom életének. Rajzai egyszer sem 
mutatnak túl a „Nép léleknek" megtanul­
ható konvención. Megnyilatkozási formája 
a stilizáló művészet. Itt érte el a leg­
többet ; mint az anyaság szimbólikus 
víziója, de meglendült fantáziája már 
kínosan naivvá zsugorodik a felhők közül 
könnyeket hullató Petőfi-szakáll pátoszá­
ban. Kompozíciónak az „Illatok" össze- 
borult emberpárja a legjobb. A megvasalt 
rabszolga azonban, úgy elvetett végtag­
jaival, mint térbetöltő egészével inkább 
a bélpoklos melankólia, mint a lázadó 
akarat bizonykodó szobrocskája lehetne.

I >
munkája mostani" nyomdaiparunkutih. 
Gondolom, a háború alatt készült kül­
földi könyveknek se sokját őrülhetném 
vele egy polcra. Puritánul egyszerű és 
végtelenül tisztn munka. S nem tudom 
hogyan és mi az ördögért engedtetett 
In» Vadász Miklós toll-ccruzája ezekre a 
nagyszerű papírlapokra. Nálánál még a 
mi agyontetézett és német tápszeren 
•'agya ficsurkodott „művészeink»' közül 
is aligha szégyentelenkedhetett volna a 
nyilvánosság elé valaki is Gartenlaube- 
iskolésabbari és sirnlmassabban a mes­
terségében.

Rengeteg lúgosban iilő, tisztekkel 
llangérozó, egymagában ábrándozó, ágy­
ban cigarettázó, háremben a szultán 
szakállát csiklandozó nőszemélyi alkotott 
könyvbe s a félszáz „rajz" közül a szer­
ző fényképesen Int portréján kívül egyetlen 
egy nincs szóra érdemes. Vadászt eddig 
sem tiszteltük a grafikai művészet atya­
mesterének, ezentúl a liátulgombolósáimk 
sem. Az ötven képnek, amelyek egy 
másik embernek a maga szemében harcos 
és igazságot kereső gondolatai mellé 
állták oda, semmi mondandani valója 
nincs, technikája a közökbe szorult egy­
két iskolás sablonig szegényedett, alak­
jainak kontúr vázlata a vonalak szikkadt 
keménységében, kilvjezéstelenségében 
csak egy ügyes és semmit nem akaró 
embert mutogatnak.

Berény művészetté teljesült mesemon­
dása és Erdei szolid lírája mellett 
Vadász csupasz, invencióitól! képecskéi 
csak arra jók a piacon, hogy gondolko­
zóbbá riasszák a kővetkező irót — kiket 
engedjen majd be segítő mesterségével 
könyve fehér lapjaira.

Kassák Lajos

Korrektúra. A júliusi (9) szám nyomdai 
mizériákból származó, feltűnően sok saj­
tóhibája közül a következő értelemzavaró 
hibákra hívjuk fel olvasónk figyelmét: A 
139 oldalon, a „Kritika* c. cikk ötödik 
kikezdésének első sorában „előrefelejtett" 
helyett elörefejlett, ugyancsak a kikez­
denek második sorában „Ösztönösen 
ítéli" helyett ösztönösen itil, a 146 o. a 
Peer Gynt cikk első hasábjának alulról 
számított 19-ik sorában „törekvések" 
helyett töredékek, a második hasáb alulról 
25-ik sorúban „Hz az önmagát , . 
helyett Ha az önmagát . . . olvasandó. 
A Peer Gynt cikk alól elmaradt az aláírás: 
Mácza /ános. A 147 oldalon a tárlatcikk 
első hasábjának harmadik kikezdésében, 
hetedik sorban „térbeni unalmas" helyett 
térbeni uralmas olvasandó.

Felelős szerkesztő: HASSAK LAJOS 

Fómunkatársak :
György Mátyás, Komját Aladár, Ulti Bála

Kiadja :
á MA folyóirat ét könyvkiadó T,
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A ,,MA" törekvés»: a nemzetközt életbe be1 it;" 

lódva, korunk eszéhez is érzéseihez szóló u) művészei ' 
tiváláSB is propagálása.

A „MA“ közleményei a legmagasabb szernp 
patádnak össze.

A „MA“ mindén szánni közöl verseket, novfeimtiő, 
kákát több oldalnyi reprodukciót és kottákat u 
hazai és külföldi művészektől.

A „MA" tulajdonosai Írók és képzőművész - k • 
punk támogatói nem egy üzleti haszonra alakult v ;< vd . 
gyarapítják, hanem közvetlenül segítik művészi r> 
érvényesítéséhez azokat, akiktől művészi értékek«

Felhívjuk nz irodalom és művészet barátai; . 'r- , 
es a támogatás olyan módjára, mely nálunk úgy 
ile u külföldi kulturközpontok művészi életében i : ' :»

A pártolás eme formájához vannak y évi időtartamra 
atkozó pártoló tagsági jegyek és vaauak állandó érvényűek. 

Egy évre vonatkozó jegy ára 20 korona, állandó érvényű 
j ára 200 korona.

A pártoló tagsági jegyek birtokosai a tagsági jegy érvé- 
/ sséyi időtartama alatt

külön előfizetési díj nélkül kapják folyóiratunkat, 
egyéb irodalmi kiadványainkért fél árat fizetnek, 
évenként egy művészi értékű mfllapot kapnak ajándékul, 
matinéinkra két darab féláru jegy áll rendelkezésűkre 
és egyéb művészi vállalkozásainkban is hasonló kedvers- 

■ nyékben ingnak részesedni.
Akik csak az előfizetési dijat küldik be, (egy évre-10 ko- 

a, félévre 5 korona) a felsorolt kedvezményekre igényt nem 
hatnak,

A „MA“ kiadóbizottsága

A megjelenés dátuma 1917, aiigua*>a~ .. lap minden cikkéért a szerző felel

Most jelent meg! GÄRDÄ JÓZSEF;
VALAKI JÁTSZIK VELÜK . . .

vinni 3 felvonásos diamúja, •*■*••......... Ara K 2.— Megrendelhető a „MÄ“ köngvkiadóhivatala utján.

oe^Bu/Bij^i;>ii/Be^cz>rzaic/aee^^<ya8Z)«»<3í>8^iH><BezB<t^cE>^<yoat>^<y9ea^@^^<ya<2><a(y3<izDas><3)<bi)e<53<iB»
ű e

Megjelent!
C7

Ára 3.50 fül.

C/j költőit könyve
dinen a „MA*' lírai antológiája
Számozott, kemény kötésű, eredeti linóleum-metszettel díszített 
s a szerzők nláirás'ávul ellátott amatőr- kindásbnn ... K 10.-

Kapható minden könyvkereskedésben I A" kiadúhivatalábaR.

A »MA« kiadásában megjelent
Singer Henrik

Világnézet
című füzete

Aha 1 KOHONA.
Kapható minden 

könyvkereskedésben.
®Q»<aDe^ei>íaa^e^<s>c»czD<E>^a^e^e»^a^e»sE>e^i<i^e>íB<i^><ss<E)(yBa<i^)ec5icB<ya<Bt<»a»í^)<SEs«E)»ieeE>sB9

ki egyetlen megyír uejilip,
amely az

amatőr gyttj tőaport
összes ágazataival fog­

lalkozik ; a

„6YÜJTÖK LAPJA
Kiadótulajdonos:

Magyar Amatörök Orszá­
gos Egyesülete.

Kiadóhivatal:
Itidipiil, üli., Ctánji utca I!.
Előfizetési óin I évre 5 K.
Megjelenik minden hó 

elsején.
$ lutetiiejifán 66 fillér.
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SYlodern Színpad
Koronaherczeg-utca 6.

augusztus hó 17-én
megnyílik

ÚJONNAN BELÉPŐ ELŐFIZETŐINK
ingyen kapják 

j a MA junius havi

I Zeneszámát
I meltj =

Bartók Béla
$ 3 oldalnyi kottáját (dalkotnpozició Adg-verse) 
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